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مْ َ يسَُل 1ورَجَِالُ إسِْرَائيِلَ حَلفَُوا فيِ المِْصْفَاةِ قاَئلِيِنَ، لا

عبُْ إلِىَ بيَتِْ إيِلَ ا ابنْتَهَُ لبِنِيْاَمِينَ امْرَأةًَ.2وجََاءَ الش أحََدٌ مِن
هِ، ورََفعَوُا صَوتْهَمُْ وأَقَاَمُوا هنُاَكَ إلِىَ المَْسَاءِ أمََامَ الل
وبَكَوَاْ بكُاَءً عظَيِماً.3وقَاَلوُا، لمَِاذاَ ياَ رَب إلِهََ إسِْرَائيِلَ
ى يفُْقَدَ اليْوَمَْ مِنْ إسِْرَائيِلَ حَدثَتَْ هذَهِِ فيِ إسِْرَائيِلَ، حَت
ً ــا ـَـاكَ مَذبْحَ ـَـواْ هنُ ــبُ وبَنَ عْ ــرَ الش ــدِ بكَ ــي الغَْ سِــبطٌْ.4وفَِ
وأَصَْعدَوُا مُحْرَقاَتٍ وذَبَاَئحَِ سَلامََةٍ.5وقَاَلَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ،
ذيِ لمَْ يصَْعدَْ فيِ المَْجْمَعِ مِنْ جَمِيعِ أسَْباَطِ مَنْ هوَُ ال
ذيِ هُ صَارَ الحَْلفُْ العْظَيِمُ علَىَ ال . لأنَ ب إسِْرَائيِلَ إلِىَ الر
ــاتُ ــائلاًِ، يمَُ ــفَاةِ قَ َــى المِْصْ ب إلِ ــر َــى ال ــعدَْ إلِ َــمْ يصَْ ل
مَوتْاً.6ونَدَمَِ بنَوُ إسِْرَائيِلَ علَىَ بنِيْاَمِينَ أخَِيهمِْ وقَاَلوُا، قدَِ
انقَْطـَـعَ اليْـَـومَْ سِــبطٌْ واَحِــدٌ مِــنْ إسِْــرَائيِلَ.7مَــاذاَ نعَمَْــلُ
ب أنَْ سَاءِ، وقَدَْ حَلفَْناَ نحَْنُ باِلر للِبْاَقيِنَ مِنهْمُْ فيِ أمَْرِ الن
لاَ نعُطْيِهَمُْ مِنْ بنَاَتنِاَ نسَِاءً.8وقَاَلوُا، أيَ سِبطٍْ مِنْ أسَْباَطِ
ب إلِىَ المِْصْفَاةِ.. وهَوُذَاَ لمَْ إسِْرَائيِلَ لمَْ يصَْعدَْ إلِىَ الر
ــى َ ــادَ إلِ ــابيِشِ جِلعَْ َ ــنْ ي ــلٌ مِ ــةِ رَجُ  ــى المَْحَل َ ــأتِْ إلِ َ ي
انِ عبُْ فلَمَْ يكَنُْ هنُاَكَ رَجُلٌ مِنْ سُك الش ُالمَْجْمَعِ.9فعَد
ياَبيِشِ جِلعْاَدَ.10فأَرَْسَلتَِ الجَْمَاعةَُ إلِىَ هنُاَكَ اثنْيَْ عشََرَ
ألَفَْ رَجُلٍ مِنْ بنَيِ البْأَسِْ، وأَوَصَْوهْمُْ، اذهْبَوُا واَضْربِوُا
سَــاءِ ــيفِْ مَــعَ الن الس انَ يـَـابيِشِ جِلعْـَـادَ بحَِــد سُــك
ُذكَرٍَ وكَل ُمُونَ كل واَلأطَفَْالِ.11وهَذَاَ مَا تعَمَْلوُنهَُ، تحَُر
انِ ياَبيِشِ امْرَأةٍَ عرََفتَِ اضْطجَِاعَ ذكَرٍَ.12فوَجََدوُا مِنْ سُك
جِلعْاَدَ أرَْبعََ مِئةَِ فتَاَةٍ عذَاَرَى لمَْ يعَرْفِنَْ رَجُلاً باِلاضِْطجَِاعِ
تيِ فيِ ةِ إلِىَ شِيلوُهَ ال مَعَ ذكَرٍَ، وجََاءُوا بهِنِ إلِىَ المَْحَل
ِــي ــتْ بنَ مَ ــا وكَلَ هَ ــةُ كلُ ــلتَِ الجَْمَاعَ أرَْضِ كنَعْاَنَ.13وأَرَْسَ
ــونَ واَسْــتدَعْتَهْمُْ إلِـَـى ِذيِــنَ فِــي صَــخْرَةِ رم بنِيْـَـامِينَ ال
الصـلحِْ.14فرََجَـعَ بنِيْـَامِينُ فـِي ذلَـِكَ الـْوقَتِْ، فأَعَطْـُوهمُُ
واَتيِ اسْتحَْيوَهْنُ مِنْ نسَِاءِ ياَبيِشِ جِلعْاَدَ. ولَمَْ سَاءَ الل الن
َعبُْ مِنْ أجَْلِ بنِيْاَمِينَ، لأن يكَفُْوهمُْ هكَذَاَ.15ونَدَمَِ الش
ً فيِ أسَْباَطِ إسِْرَائيِلَ.16فقََالَ شُيوُخُ ب جَعلََ شَقّا الر
هُ قدَِ سَاءِ، لأنَ الجَْمَاعةَِ، مَاذاَ نصَْنعَُ باِلبْاَقيِنَ فيِ أمَْرِ الن
سَــاءُ مِــنْ بنِيْاَمِينَ.17وقَـَـالوُا، مِيــرَاثُ نجََــاةٍ انقَْطعَـَـتِ الن
َ يمُْحَى سِبطٌْ مِنْ إسِْرَائيِلَ.18ونَحَْنُ لاَ نقَْدرُِ لبِنِيْاَمِينَ، ولاَ
أنَْ نعُطْيِهَمُْ نسَِاءً مِنْ بنَاَتنِاَ، لأنَ بنَيِ إسِْرَائيِلَ حَلفَُوا
قاَئلِيِنَ، مَلعْوُنٌ مَنْ أعَطْىَ امْرَأةًَ لبِنِيْاَمِينَ.19ثمُ قاَلوُا،
ِفيِ شِيلوُهَ مِنْ سَنةٍَ إلِىَ سَنةٍَ شِمَالي ب هوُذَاَ عِيدُ الر
بيَتِْ إيِلَ، شَرْقيِ الطريِقِ الصاعِدةَِ مِنْ بيَتِْ إيِلَ إلِىَ
شَكيِـمَ وجََنـُوبيِ لبَوُنـَةَ.20وأَوَصَْـواْ بنَـِي بنِيْـَامِينَ، امْضُـوا

1Aber die Männer Israels hatten zu Mizpa
geschworen  und  gesagt:  Niemand  soll
seine Tochter den Benjaminitern zum Weib
geben.2Und das Volk kam gen Beth-El und
blieb da bis zum Abend vor Gott, und sie
hoben  auf  ihre  Stimme  und  weinten
sehr3und  sprachen:  O  HERR,  Gott  von
Israel, warum ist das geschehen in Israel,
daß heute Israel um einen Stamm kleiner
geworden  ist?4Des  andern  Morgens
machte sich das Volk früh auf und baute
da einen Altar und opferte Brandopfer und
Dankopfer. 5Und  die  Kinder  Israel
sprachen:  Wer  ist  irgend  von  den
Stämmen  Israels,  der  nicht  mit  der
Gemeinde  ist  heraufgekommen  zum
HERRN?  Denn  es  war  ein  großer  Eid
geschehen,  daß,  wer  nicht  hinaufkäme
zum  HERRN  gen  Mizpa,  der  sollte  des
Todes  sterben.6Und  es  reute  die  Kinder
Israel über Benjamin, ihre Brüder, und sie
sprachen: Heute ist ein Stamm von Israel
abgebrochen.7Wie  wollen  wir  ihnen  tun,
daß die Übriggebliebenen Weiber kriegen?
Denn  wir  haben  geschworen  bei  dem
HERRN,  daß  wir  ihnen  von  unsern
Töchtern  nicht  Weiber  geben.8Und
sprachen:  Wer  ist  irgend  von  den
S t ä m m e n  I s r a e l s ,  d i e  n i c h t
hinaufgekommen  sind  zum  HERRN  gen
Mizpa? Und siehe, da war im Lager der
Gemeinde niemand gewesen von Jabes in
Gilead.9Denn  sie  zählten  das  Volk,  und
siehe, da war kein Bürger da von Jabes in
Gilead. 1 0Da  sandte  die  Gemeinde
zwölftausend Mann dahin von streitbaren
Männern  und  geboten  ihnen  und
sprachen:  Geht  hin  und schlagt  mit  der
Schärfe des Schwerts die Bürger zu Jabes
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ــإذِاَ خَرَجَــتْ بنَـَـاتُ واَكمِْنـُـوا فِــي الكْرُُومِ.21واَنظْـُـرُوا. فَ
ِ قصِْ، فاَخْرُجُوا أنَتْمُْ مِنَ الكْرُُوم شِيلوُهَ ليِدَرُْنَ فيِ الر
واَخْطفُِوا لأنَفُْسِكمُْ كلُ واَحِدٍ امْرَأتَهَُ مِنْ بنَاَتِ شِيلوُهَ،
ُأوَْ إخِْوتَهُن ُواَذهْبَوُا إلِىَ أرَْضِ بنِيْاَمِينَ.22فإَذِاَ جَاءَ آباَؤهُن
ناَ لمَْ فوُا علَيَهْمِْ لأجَْلنِاَ، لأنَ ليِشَْكوُا إلِيَنْاَ، نقَُولُ لهَمُْ، ترََأ
كمُْ أنَتْمُْ لمَْ نأَخُْذْ لكِلُ واَحِدٍ امْرَأتَهَُ فيِ الحَْرْبِ، لأنَ
ى تكَوُنوُا قدَْ أثَمِْتمُْ.23ففََعلََ هكَذَاَ تعُطْوُهمُْ فيِ الوْقَتِْ حَت
اقصَِاتِ خَذوُا نسَِاءً حَسَبَ عدَدَهِمِْ مِنَ الر بنَوُ بنِيْاَمِينَ، واَت
، وذَهَبَوُا ورََجَعوُا إلِىَ مُلكْهِمِْ وبَنَوَاْ ُواَتيِ اخْتطَفَُوهن الل
المُْدنَُ وسََكنَوُا بهِاَ.24فسََارَ مِنْ هنُاَكَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ فيِ
ذلَكَِ الوْقَتِْ كلُ واَحِدٍ إلِىَ سِبطْهِِ وعَشَِيرَتهِِ، وخََرَجُوا
امِ لمَْ يكَنُْ مِنْ هنُاَكَ كلُ واَحِدٍ إلِىَ مُلكْهِِ.25فيِ تلِكَْ الأيَ

مَلكٌِ فيِ إسِْرَائيِلَ. كلُ واَحِدٍ عمَِلَ مَا حَسُنَ فيِ عيَنْيَهِْ.

in Gilead mit Weib und Kind.11Doch also
sollt ihr tun: alles, was männlich ist, und
alle  Weiber,  die  beim  Mann  gelegen
haben, verbannt.12Und sie fanden bei den
Bürgern  zu  Jabes  in  Gilead  vierhundert
Dirnen,  die  Jungfrauen  waren  und  bei
keinem Mann gelegen hatten; die brachten
sie  ins  Lager  gen  Silo,  das  da  liegt  im
Lande  Kanaan.13Da  sandte  die  ganze
Gemeinde  hin  und  ließ  reden  mit  den
Kindern  Benjamin,  die  im  Fels  Rimmon
waren, und sagten ihnen Frieden zu.14Also
kamen die Kinder Benjamin wieder zu der
Zeit. Und sie gaben ihnen die Weiber, die
sie  hatten erhalten von den Weibern zu
Jabes in Gilead; aber es waren ihrer nicht
genug für sie.15Da reute es das Volk über
Benjamin,  daß  der  HERR  einen  Riß
gemach t  ha t t e  i n  den  S tämmen
Israels.16Und  die  Ältesten  der  Gemeinde
sprachen:  Was  wollen  wir  tun,  daß  die
Übriggebliebenen  Weiber  kriegen?  Denn
die Weiber in Benjamin sind vertilgt.17Und
sie  sprachen:  Die  übrigen von Benjamin
müssen ja ihr Erbe behalten, daß nicht ein
Stamm ausgetilgt werde von Israel.18Und
wir können ihnen unsre Töchter nicht zu
Weibern  geben;  denn  die  Kinder  Israel
haben geschworen und gesagt: Verflucht
sei,  wer  den  Benjaminitern  ein  Weib
gibt!19Und sie sprachen: Siehe, es ist ein
Jahrfest  des  HERRN  zu  Si lo ,  das
mitternachtwärts liegt von Beth-El, gegen
der  Sonne  Aufgang  von  der  Straße,  da
man hinaufgeht von Beth-El gen Sichem,
und mittagswärts liegt von Lebona.20Und
sie  geboten  den  Kindern  Benjamin  und
sprachen:  Gehet  hin  und  lauert  in  den
Weinbergen.21Wenn ihr dann seht, daß die
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Töchter Silos heraus mit Reigen zum Tanz
gehen,  so  fahret  hervor  aus  den
Weinbergen und nehme ein jeglicher sich
ein Weib von den Töchtern Silos und gehet
hin  ins  Land Benjamin.22Wenn aber  ihre
Väter  oder  Brüder  kommen,  mit  uns  zu
rechten, wollen wir zu ihnen sagen: Gönnt
sie uns; denn wir hatten nicht für jeden ein
Weib genommen im Streit. Auch habt nicht
ihr sie ihnen gegeben; sonst wäret ihr jetzt
schuldig.23Die Kinder Benjamin taten also
und nahmen Weiber nach ihrer Zahl von
den Reigen, die sie raubten, und zogen hin
und wohnten in ihrem Erbteil und bauten
die Städte und wohnten darin.24Auch die
Kinder Israel machten sich von dannen zu
der Zeit,  ein jeglicher zu seinem Stamm
und zu seinem Geschlecht, und zogen von
da aus, ein jeglicher zu seinem Erbteil.25Zu
der  Zeit  war  kein  König  in  Israel;  ein
jeglicher tat, was ihn recht deuchte.


